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LAMPIRAN 

 

Table 2. Perbandingan Kepercayaan Shinto Dunia Nyata dan Game 

No Bentuk Kepercayaan Realita Game 
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3. Omamori  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. 

 

Ema 
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5. Hokora  
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6. Miko   

 

 

 

 

 

 

 

7. Gohei  
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Shimenawa 
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9. Haraigushi   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. 

 

Goshinboku 
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Table 3. Youkai dalam Genshin Impact 

No. Jenis Youkai Gambar Penjelasan 

1. Tanuki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Tanuki merupakan makhluk yang hidup riang dan 

berpergian tanpa meninggalkan jejak. Dia memiliki 

kemampuan untuk mengubah diri menjadi benda lain. 

Tanuki memiliki sifat yang jahil kepada manusia, 

namun tidak berniat buruk kepada manusia. 

2. Kitsune – Yae Miko  

 

 

 

 

 

Kitsune yang bernama Yae Miko yang menjadi 

pemimpin dari  Narukami Ooyashiro. Memiliki sifat 

yang misterius dan jahil. Tidak pernah menunjukkan 

sosok aslinya dan akan tersinggung apabila seseorang 

membahas mengenai sosok kitsune ataupun ekornya 
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3. Nekomata - Kirara Sesosok Nekomata yang bernama Kirara yang 

bekerja sebagai kurir andalan dari sebuah perusahaan 

antar barang bernama Komaniya Express. Memiliki 

berbagai naluri kucing seperti tidur di dalam kotak, 

menerkam hewan kecil dan berjemur di atap rumah. 

Sangat buruk dalam berbohong. 
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Table 4. Dialog yang menunjukkan bentuk Kepercayaan Shinto 

No. Dialog Penjelasan 

1. 純也：菜々子、そう悲しむな。師匠ならきっと無事だ。

以前道場破りに来たヤツらは、どれだけ強くても師匠が 

負かして追い返してたじゃないか？ 

菜々子：それでも私、心配で···だって昔はどんなに危険

な局面に陥ろうと、師匠は動揺しなかったんですよ。そ

れが今や・・・ 

純也：それは師匠が邪気に取り憑かれたからだ！今回行

われる邪気払いの儀式終われば、師匠もきっと元通りに

なるさ。 

パイモン：あの・・・なにかあったか？ 

純也：君たちは･･･誰だ？ 

旅人：弟子入りに来た。  

純也：弟子入り？  

Junya dan Nanako merupakan dua orang yang 

menjadi murid seorang ahli pedang bernama 

Domon. Domon dicurgai telah dirasuki oleh roh 

jahat. Akhirnya kedua muridnya memanggil seorang 

Miko dari Narukami Ooyashiro untuk melakukan 

ritual pengusiran roh jahat. Setelah dilakukan ritual, 

ternyata Domon tidak dirasuki oleh roh jahat. 
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パイモン：そうそう、オイラたち、「明鏡止水流」がす

ごいって聞いて、それを学ぶために遥々遠くから弟子入

りに来たんだ。でもここに着いたら、「邪気」とかなん

とか聞こえてきて… 

純也：君たちの服装、確かに現地の人間ではないみたい

だな。あいにく俺たちの師匠はいま邪気に取り憑かれて

しまって、まだ体が回復してない。 いま弟子入りさせる

ことはできない。  

旅人：回復するまで待つ。 

純也：どうやら確かに本気で弟子入りしたいみたいだ

な。 分かった、妹弟子と一緒に君たちに師匠の状況を説

明しよう。 それを聞いてから帰るかどうか自分たちで決

めてくれ。  

純也：俺たちの師匠は土門という。 この名前は君たちも

聞いたことがあるだろう。独学で剣術を学び、数々の有
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名な剣術家を負かしてきた一敗もせずに。師匠は言って

たよ、自分の目標は「天下一」の剣術になることだっ

て。 俺たちの修行に付き合ってる時も、自分の剣術を磨

き続けてた。 そんな師匠の情熱に感化された俺たちは、

師匠のあとをひたすら追いかけてたんだ。それなのに… 

菜々子：少し前に、師匠の「神の目」が奪われてから、

人が急激に変わってしまったのです。 何かおかしなこと

をずっと言い続けていて、私たちにも剣の修行をするな

と... 

菜々子：兄弟子と相談した結果、師匠はきっと邪気に取

り憑かれたのだと考え、鳴神大社」の巫女様に邪気のお

祓いを頼んだのです。 しかし正直、私も師匠が良くなる

かどうか分かりません・・・ 

パイモン：「鳴神大社」ってなんだ？  
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純也：鳴神大社を知らないのか？ あそこは鳴神島で一番

大きな神社で、神社を司る大巫女様は雷電将軍と親密な

関係にある人物らしい。 俺たちじゃ大巫女様に出向いて

もらうのは不可能だが･･･鳴神大社なら普通の巫女様で

も、邪気払いの力があるはずだ。 だから安心しろ、菜々

子。 師匠はきっと良くなる。 邪気払いの儀式は今夜行わ

れる。 もし興味があるのなら来てみてくれ。  

パイモン：邪気に取り憑かれる･･･神の目を奪われると

そんなことになるのか？ 夜になったら来てみようぜ。 

～夜になった～ 

菜々子：なんですって？ 師匠は邪気に取り憑かれたわけ

じゃない？ 師匠は自分から狂ったとでも言うんですか？ 

そんな･･･私は信じません。 きっと何か事情があるに違

いありません！  

純也：菜々子、落ち着け··· 
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稲城蛍美：申し訳ございません。 私の力では、土門さん

が取り憑かれているのを確認することはできませんでし

た。 しかし、この世界には様々な邪が存在します。 その

多くは私が今まで見たこともないもので、今の段階で結

論を出すことはできません。  

 

2. パイモン：祭りの告知だ。 そういえば、オイラたちまだ

稲妻の賑やかで面白い場所に行ったことないぞ！  

旅人：綾華は祭りに行きたいの？  

神里綾華：ち、違います！ コホンッ…私はただ...お祭り

は稲妻でよく行われているので、私たち社奉行の者はす

でにそのような風習に慣れていると言いたかったので

す。 この時期になると、稲妻の民たちはみなお祭りに参

加します。 それと同時に、治安維持も難しくなり･･･ 

Kamisato Ayaka menjelaskan kepada Traveller dan 

Paimon mengenai matsuri yang ada di Inazuma. 
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神里綾華：もちろんお祭りは賑やかで楽しいものなので

すが、私たちにとっては心配すべきことでもあるので

す。 あっ！ 仕事ばかりに気がいってしまい、話が逸れて

しまいました。 すみません･･･私が行きたかったのはそ

の隣の店舗です。  

パイモン：この看板を見に来たんじゃないのか。 じゃあ

早く店の中に行ってみようぜ。 

3. パイモン：着いたぞ！でも思ったより賑やかじゃないみ

たいだ･･･どういうことだ？ 

神里綾華：今日はお祭りの最終日、観光客もそろそろ帰

っている頃合いなのでしょう。最終日は人も少なくなる

と聞きましたので、事前に撤収作業を始める屋台もある

そうです。 

旅人：間に合うかな？ 

Kamisato Ayaka, Traveller, dan Paimon yang sampai 

pada tempat mastsuri namun keadaannya sudah sepi 

dikarenakan matsuri sudah hampir berakhir. 
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神里綾華：私・・・聞いてきます。どうしても一度は参

加したいので！ 

パイモン：おう、その意気だ！オイラたちも付き合う

ぞ！ 

4. 神里綾華：ここは「絵馬」を売っている屋台ですね。稲

妻の人々は「絵馬」という五角形の木板に自身の願いを

書き、それが叶うことを祈るのです。 

パイモン：璃月の海灯と似たようなもんか。これも願い

を叶えるためのものなんだな。 

吉川：そこの人たち、「絵馬」はどうだ？祭りの最後

に、君たちの願いが叶うよう祈ってみないか？ 

パイモン：面白そうだ！試してみようぜ？でも、字を書

いたり絵を描いたりするのか、オイラは遠慮しとく

よ･･･お腹いっぱいで頭がぼーっとしてるから、今は頭

が働きそうにないし··· 

Kamisato Ayaka, Traveller, dan Paimon yang 

mendatangi kios yang menjual ema. Pada akhirnya 

Ayaka dan Traveller menuliskan doa mereka di ema 

dan menggantungnya. 
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神里綾華：店主、絵馬を二つお願いします。 

吉川：はい、絵馬二つです。どうぞ！ 

神里綾華：旅人さんはどのような願いを書くか決めまし

たか？ 

旅人：決めた綾華は？ 

神里綾華：私も決めました。 

吉川：お二人さん、願い事を文字や絵にして絵馬に書い

てくだせえ。完成したらそこの「絵馬掛け」へ。 

パイモン：人前に展示するのか！ 

パイモン：よし、旅人、だったらオイラもやるぞ！オイ

ラの腕前を見せてやる！ 

5. パイモン：これが手島さんの日記みたいだな 

パイモン：どれどれ...「今日はまた近くの祠へお祈りに

行き、そこでずっと座っていた。おまえが送った御守り

も色褪せたが、それでも俺の一番大事なものだ･･･」 

Traveller dan Paimon yang sedang membaca buku 

harian milik Tejima untuk mengembalikan ingatan 

Tejima. 
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パイモン：なんか有力な情報みたいだな。祠に行ってみ

ようぜ！ 

6. トーマ：じゃあ、せめてこれだけでも受け取ってほし

い。これはオレがずっと身に着けていたお守りだ。同じ

ように金銭的な価値はない。だが多かれ少なかれ良い運

をもたらしてくれるだろう･･･オレが適当に言ってるわけ

じゃないぞ、父さんが言ったことなんだ。昔、父さんが

これを母さんに渡した。そしてオレが稲妻に行く時、今

度は母さんがオレにくれたのさ。オレが稲妻の波風の中

を生き残れたのも、もしかしたらこれのおかげかもしれ

ない。とにかく、これを受け取ってほしい。 

Pada Thoma Hangout Event : A Housekeeper's 

Daily, Thoma memberikan omamori miliknya, di 

mana ini merupakan pemberian dari ibunya, kepada 

Traveller sebagai bentuk terimakasih dan balas budi 

terhadap hadiah yang diberikan oleh Traveller. 

 




